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Denne Bestemmelse finder ikke Anvendelse paa Brud eller Beskadigelfeu naar de 
paagældende, som have foraarsaget dem, ikkun have handlet i det lovlige Øiemed at værne 
om deres Liv eller redde deres Skibe efter at have taget alle iiodvendige Forholdsregler 
for at undgaa disse Brud eller Beskadigelser 

A r t i k e l  3. 
De høje kontraherende Parter forpligte sig til, naar de give Bemyndigelse til et 

undersoisk Kabels Jlandføriiig, saa vidt muligt at foreskrive passende Sikringsbetingelser 
saavel i Henseende til Kablets Retning som til dets Dimensionen 

Ar t ike l  4. 
Saafremt Ejeren af et Kabel ved dettes Nedloegniiig eller Reparation foranlediger 

Brud eller Beskadigelfe af et andet Kabel, skal han afholde de Reparationsiidgiften som 
dette Brud eller denne Beskadigelse har nødvendiggjort, uden at eventnelt Anvendelsen af 
nærværende Konventions Artikel 2 derved præjudieeres. 

Ar t i ke l  5. 
Skibe, der ere beskæftigede med undersoiske Kablers Nedlægning eller Reparation, 

skulle iagttage de Signalerne vedrorende Regler, som ere eller maatte blive vedtagne ved 
fælles Overenskomst af de høje kontraherende Parter for at forebygge Sammenstød. « 

Naar et Skib, der er beskæftiget med Reparationen af et Kabel, fører bemeldte 
Signaler, skulle de andre Skibe, som bemærke eller ere i S t a n d  til at bemærke disse Sig- 
naler, fjerne sig, eller holde sig, i mindst een Soniils Afstand fra hiiit Skib for ikke at for- 
Ulempe det i dets Gerning. 

Fiskeredskaber eller Garn skulle holdes i samme Afstand derfra. 
Dog skulle Fiskerbaade som bemærke eller ere iS tand  til at bemærke et Telegraf- 

stib, der fører de ncevnte Signaler, have en Frist af i det højeste fire og tyve Timer til 
at rette sig efter den saaledes givne Advarsel, og maa der i den Tid ikke ægges dem nogen. 
Hindring i Vejen for deres Bevægelser. 

Telegrasskibets Gerning skal tilendebringes i den kortest mulige Tid. 

sz A r t i k e l  6. 
Skibe, som se eller ere i Stand til at se de Bøjer, der ere bestemte til, iTilfælde 

af Nedlægning, Forstyrrelse eller Brud af Kabler, at angive disses Plads, skulle holde sig 
i mindst een kvart Somils Afstand fra disse Boser » 

Fiskeredskaber eller Garn skulle holdes i samme Afstand derfra. 

Art ikel  7. 
Gjerne af Skibe eller Fartøjer, som kunne bevise, at de for ikke at beskadige et 

undersoisk Kabel have ofret et Anker, et Garn eller et andet Fiskeredskah skulle holdes 
skadeslose af Ejeren af Kablet. 

Retten til en saadan Skadeserstatning er betinget af, at der saa vidt muligt straks, 
efter at Uheldet er indtruffet, til dettes Konstatering er blevet optaget en Protokol, atte- 
steret af Besætiiingen, samt at Skibets Fører inden fire og tyve Timer. efter Ankomsteii 
til den første Havn, hvortil han vender tilbage eller søger ind, afgiver sin Erklcering for 
vedkommende Myndighed. Denne giver Underretning desangaaende til den Nations Kon- 
sularmyndighed, som Kablets Ejer tilhører. 

Ar t ike l  8. 
J  Tilfælde af Overtraedelser af nærværende Konvention skulle Domstolene i det 

Land, hvortil det Skib hører, om Bord paa hvilket Overtrcedelsen har fundet Sted, være 
Sagens rette Værneting. 

Man er derhos kommen overens om, at i saadanne Tilfælde, hvor den i fore- 
gaaende Stykke indeholdte Bestemmelse ikke skulde kunne komme til Udførelse, skal For- 
solgelsen af LIvertrædelser as iicerværende Konvention finde Sted i hver enkelt af de kontra- 
herende Stater for dens Jndbyggeres Vedkommende og i Overensstemmelse med de alminde- 
lige Regler om Straffemyndighedem som følge af disse Staters særlige Love eller af de 
internationale Overenskomster 


